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Megjelenik a gazdaasszony

6s magdban besz6l:

Az erd6be ment a f6rjem,
nem hinn6m, hogy hazat6rjen
egyhamar, mert j6l beevett,
levest, rizst, r5 hideg tejet,
vele van egy j6 nagy keny6r,
este e15tt haza nem 6r.
O, b6r papunk venn6 6szbe,
szivemnek szerelmes 6ke!
Tudorn, jiinne l6hal6lba,
nem rizenhetek, hi5ba,
szomsz6daink r6gen mondj6k,
hordjdk folyton a sok pletykdt,
kibesz6lnek 6t meg engem,
ami6rt fgy megszerettem.
MondjSk, mondj6k, rettenetes,
s a f6rjemnek eskiidhetek,
gyanakszik, csak folyton faggat,
f6lt6kenys6ggel sanyargat,
pislog 6s darSlja eg:yre:
kutya kenilt itt a kertbe,
de elkapom a bund6jSt
s j61 elhrizom a n6t6j6t!
No, de ki kopog be }:rozz1rl:?



Isl.cn hozl,u, sz6p papocsk6m!
Mcrriil lcclril, honnan szalad?

Ilcs(rntik(rl n p(rpos pnp:

Itl, .jiillarn rr kt.r't,r:k alatt,
iitrnhszlam a kcrit6scn,
tudod j6l, gyonyiiriis6gem,
hogy utiinunk leselkednek.
Ahogy ma reggel felkelek,
l5tom, f.it szdllit a f6rjed.

A gazdaasszony:

De driilijk a jcitt6nek!
Epp 

"gy 
hete van, hogy ndlunk

egy j6 kov6r diszn6t v6gtunk,
hurkdmat most megk6stolja,
s hogy a szomjdt is eloltsa,
felhozok egy pint borocskS.t,
hej, az eg6sz nap vigassdg!
No hdt, riljdn le itt n6lam!

A pap:

J6, csak siess, virdgsz{lam,
de a f6rjed ne engedd be,
hogy a fejem be ne verje!
Hu, szeme, mint a vasvilla,
rigy fordul utdnam vissza,
keze fent bicsk6t szorongat,
s ak6rmikor nekem ronthat.
Gonoszs6g csak, csupa m6reg,
h6tha egyszer ndlad 6rhet!



Megmondta, egy 6ve lehet,
mikor innen kikergetett.

A gazdaauzony:

Ne gondoljon kelmed erre,
riigtcin itt a hfs, bor, zsemlye.

A gazdaasszony elmegy,
a pap pedig magdban besz6l:

Ha most beldpne a gazda
s sz6 n6lkiil tonkon ragadna,
fejbe verne, titlegelne,
m6g egy szavam se lehetne.
Ki hallgatna panaszomra,
kln6l lenne foganatja,
jdhetndnek a pofonok,
m6r ha olyan bolond vagyok,
hogy m6s loty6 ut6n jSrok
6s otthon is ver az 6tok.

'A gazdaasszony kolbiszt,
zseml6t 6s bort hoz:

Gyeriink gyorsan, lakom6zzunk,
minden gondra fittyet hrinyunk!
F6rjem uram este j6n meg.

A pap:

A gazdaasszony !rin6z:
Ne ijedjen rigy meg az utt.
Csak egy koldus, vagy m6g ink6bb
egy v6ndorl6 szeg6ny di6k.

A pap:
Adj valamit neki gyorsan,
s kotr6dj6k el azon nyomban.

A vr{ndordiSk:
Anyiirn segits meg, mert szeg6ny
viindordiSk vagyok csak 6n,
nem b6nod meg a fill6red,
ez6rt mis6t mondok 6rted.

A pap:
Ismenink m6r, sz6p firma vagy,
min6l el6bb hordd el magad!

A di6k:
IJram, az a szlp szeretet,
ha di6kon segitetek,
aki nyeli az rit pordt.

A pap:
Nyeled 5m, de nem jutsz tov6bb,
csak az els6 bit6fdig.

A di6k:
tlram, minek is vit6zik?
Adjon n6h6ny krajc6rt n6kem,

Ejnye, kint valaki csenget.
Ki kolompol ilyen vadul?
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ha pap leszek, megfg6rem,
en leszek majd a kdpl6nja.

A pap:

Ha addig az e1s6 f6ra
nem hfznak fel a prib6kek,
igaz, nem is lesz k5r 6rted.
Abb6t 6lsz, hogy hazudsz egyre,
a sok jdmbort megt6vesztve
6s ha nem lehet egyebet,
amit el6rsz, elemeled,
lib6t, tyril<ot, tojdst, tejet.

A di6k:
Ne fogjon r6m ilyeneket!
Nem vagyok 6n olyan fajta!

A pap:

Mennyk6 csapjon a tolvajba,
ismerlek, a rosseb enne!

A di6k:

IJram, v6gre ei6g lesz-e?
DiSknak jdr az adomdny.

A gazdaasszony liikdiisi:

Kifel6 csak, bridiis zsivAny!
Azt akarod, botot fogjak?
Lusta, ronda csavarg6 vagy,
messze kertild el a hiizam.

A diSk:
Megyek, tcibbet ne is lSssam.
De mondhatom, megbS.njdtok,
hogy velem ily csriful bdntok.
Elbfjok s kilesem csendben,
mit csinSlnak 6k most ketten.
Behriz6dom egy sarokba
6s ha hazajiin a gazda,
az lesz majd a lakodalom,
mind a kett6t megbosszulom.

A udndordidh elmegg.

A pap:

Menj, a kaput reteszeld be,
hogy senkise j6hessen be,
ne zavarjon v6gre senki!

A gazdaasszony:

Ej, a di6k 6pp most ment ki,
m6g a kaput is becsapta.

A pap:

No h6t akkor mulassunk ma!
Eszem, iszom, vigan vagyok,
ejnye 16nyom, j6 a borod!

A gazda zorget.

A pap fgy besz6l:

Kopogtatnak, az istenit,
milyen j6v6s-men6s ez itt!?
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A gazdaaszony kin6z:

Itt a f6rjem, hej h6tszents6g!
No most aztdn mit, tehetn6k?

A pap:

Az ebadt6t! Hov6 menjek?

A gazdaasszony:

Ott van, oda bfjj6k kelmed,
j6 mened6k a kemence,
ide az 6telt teszem le,
s ha a f6rjem aludni t6r,
kend valahogy kievick6l.

A pap elnyargal, az asszonry pedig
ajt6t ngit.

A gazda mondja:

Mi6rt kell igy bezdrk6zni?

A gazdaasszony:

No hiit, nem fogom csak hagyni,
hogy a szomsz6d6k diszn6ja
a. g6r6nkat cisszetrirja
s k6rt csindljon. Ej, de kelmed,
ma ugyancsak kor6n jdtt meg.

A gazda:

Hogy is mondjam? Nagy k6r 6rte,
kicsorbult k6t fejsz6m 6le.

No fav6g5s, nesze neked,
gondoltam, hdt hazamegyek.
Az 6hs6g is hajtott engem,
adj h5t, asszony, hurkrit ennem,

t6piirtytit is megkivdntam,
maradt este m6g a t6lban,
tedd meg, lelkem, a kedvemre!

>(
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,4. gazdaasszony:

Semmit se kapsz! Mindig enne!
Diszn6t v6gtunk, nincs egy hete,
a hurk6b6l nincs semmi se.
rdghatjuk most majd a csontot.

A gazda:

RdzzLk ottkint a kolompot.
Ki lehet az) ergye, n6zzkit

A gazdaasszony:

K6dorg6 di6knak n6z ki.
No de r6gtiin elkergetem,
az eff6l6t nem szeretem.

A gazdaasszony akar adni neki
valamit, de 6 a gazdfthoz l6pz

A gazddnak sz6p j6est6t!
A kaputok nyitva volt m6g,
diSk vagyok, erre mentem,
taliin megsegitesz engem
6s sz6l1ilst adsz egy 6jjelre.

A gazdaasszony:

Ordcig hozott megint erre!?

A di6k:

Hallgass, akkor nem besz6lek.

A gazda:

Ej te didk, mi iiz t6ged,
Orszdg ritjdt jdrni egyre?

A di6k:

L6tod, nekiink az is lecke,
hogy csak menjiink egyfolyt6ba,
iskol6b6l isko16ba.
Megtanulni csak igy lehet,
a m6gi5t s m6s egyebet.
Ha valakit meglopnak, mi
kincs6t vissza tudjuk adni.
Vagy ha f6j a fogad, szemed,
itt vannak a var6zsszerek.
L5tt sebed van? meggy6gyitunk,
j iivendriitink, var6zsolunk
s lovagolunk seprfiny6len.

A gazda:

Azt hallottam egyszer r6gen,
az cirdiiggel cimbordltok.

A dir{k:

H6t, ha nagyon akarjdtok,
megid6zem s k6rdezz6tek,
majd mindenre felel n6ktek.
Scit hurkdt, m€g bort s kenyeret
sz6pen, rendre el6tek tesz
a biivkorbe, amit vontam.

t3
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A gazda:
K6telkedem a dologban,
hej, pedig de j6 is lennen
Sdtdnt l6tni szemt6l szembe!

A di6k:
Ej, h6t itt a feles6ged!

A gazda:

Hagyd az ilyen tr6f"5tl Erted?
Ha tudsz, 6rdtig6t id6zz meg!

A disk:
N6zd csak, vesz6lyes kis6rlet,
mert ha kdzben megnyikkantok,
vagy ak6r egy sz6t is sz6ltok,
mindnyrijotokat sz6tszaggat.

A gazdaasszony:
Jaj, az iirdiig fel is falhat?
Hagyjuk csak az ilyen dolgot!

A gazda:
Mit f6lsz, ne besz6lj bolondot!
Ldssuk azt az iird<igdt mi!

A di6k:
Nos, h6trSiva menjetek ki,
igy tiljetek a padk6ra,
belen6zek a krist6lyba
s hivom. Majd ha sz6lok nektek,

rrlSy
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ugyanigy visszajcihettek.
Egyszerii lesz azutdn m6r,
6llakorcimbenas6t6n.
A gazda felesdgdael hihdtrdl.

A diSk el6rdncigdlja a papot:

Szidalmad6rt, mondd papocska,
fejeddel fizessek vissza?
Jcin a gazda, el6g egy sz6,
lesz aztdn itt ribi1ti6.
No de hivom is m6r rogtdn.'

A pap reszket:
Azt akarod, osszetcirjtin?
Segits ki innen, bar6tom,
j6 tall6rral megh6l6lom,
maradj n6lam eg6sz t6len,
l6gy a szeretett vend6gem..

A diSk:

Ide hdt a tall6rokat,
segits6g is majd csail akad.

A pap p6nzt ad,z

Nesze, otthon kip6tolom.

A disk:
Igyekezmink kell 5m, papom!
YetkSzz le most meztelenre,
korommal a tested kend be!

Ne sz6lj kcizbe, munkdra h6t,
hozd a kancs6t, meg a hurkSt!
L6b6rt taliilsz a pajtdban,
vedd magadra hamarj6ban,
s ha harmadszor hivlak, gyere,
prtiszkolve rohanj ide be,
morogva, mint fene medve!
Bort, kenyeret, hurkdt tedd be
a kcircimbe. Jelet adok.
a 16b6rt nyakadba kapod,
Stugrasz a kerit6sen,
s ttl leszel minden vesz6lven !

A pap:

Ahogy mondtad, rigy lesz minden,
csak jussak ki 61ve innen!

A pap elmegy, a diSk pedig
kisz6l:

Most hritrSlva bejcihettek,
megid6zem a szellemet.

Hdtrdlaa beldpnek.

A di6k ezt mondja:

Itt tiljetek mozdulatlan,
szavatokat meg ne halljam.
Aki besz6lni szeretne,
ujjSt tartsa, rigy jelentse.

Lettlnek.

I7
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A di6k kardjdval kiirt rajzol
s a kiizep6be 5ll:

Most el5szd,r hivlak, gyere,
vessen ki a f<ild feneke!
Hozz kordmbe bort, kenYeret,
s hozzd hurk6t is eleget!
M6sodszor hivlak, hogy l6Pj be
brivds k6riim kdzep6be.
Harmadszorra parancsolom,
teljesr.ilj6n akaratom,
amit k6rtem, azza| l6pj be
ide a kor kiizep6be!

Az 6rdop sdntitaa, pilposan bebotor'
kdt. teteizi a horbe a hancs6t, a kenyc-
ret is a hurkdt.

A di6k ezt mondja:

Ne morogj annYit, te ronda,
fordulj balra, fordulj jobbra!

Az orddg adgigszalad a kdron.

A di6k igy sz6l:

E16g volt bel6led ennYi,
a ktiriimb6l most szd,kelij ki,
szaladj keresztiil a hdzon,
ugorj ki az ablakr6cson,
ha akarod, a k6m6nyen,
semmi k6r minket ne 6rjen!

Az orddg kiugrih a k6rb6l.

t9

A gazda ezt mondja:
Hej, a verit6k el6nt6tt,
j6 lesz, ha a kd,rt let6rlcid,
nehogy megint visszat6rjen.

A di6k:
Kend akarta, hogy id6zzem,
Ldm az iirdcigiit most l6tta.
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A gazda:

Nem hittem, hogy ilyen friinya,
fekete, rft, ocsmdny alak
s pripos is, mint niilunk a pap,
I6b6ra is 6pp rigy biceg,
ha egyediil lStok ilyet,
azt hiszem, hogy sz6rnyet halok,
kapart, prtiszkdlt 6s frijtatott,
agyardt is - r6mlik - lSttam
k6t oldalt a pof6jdban.

A gazdaasszony:

Simondjam az igazsdgot?
En ilyent szivesen liitok,
legyen niilunk vend6g gyakran.

A di6k:

Tudom j6l, mert tapasztaltam.
No, de fel'hrit, kedves gazdSm,
ideje, hogy aludjunk t6n.

A gazda:

Oszint6n megmondom, f6lek,
hogy Slmomban visszat6rhet,
most is l6tom felszokellni.

A di6k:

Nem kell az|rt, ijedezni,
talizmdnom 1rizze meg,
ig6rem, igy nyugta lehet,

v2r

d$iig nem j6n ide trjbbet,
akkor sem, ha elmegy kelmed,
nem akar mdr jcinni d se,
jobban f6l 6, mint kend i6le.

A gazda:
Azt mondod, hogy tdlem f6l 6?

A gazdaasszony:
Fekridjtink le, f6rjem, k6s6,
hagyja csak kend az cirdcigot,
169 a pokolba kcjltrjzrjtt !

A gazda nyakr{ba kiiti
a talizmrint:

Itt hordom, igy baj nem 6rhet,
lgy tall6r j6r ez6rt n6ked.
Ovj meg minden baiom krjzott
s iizd el azt a sdnta aOgOtt
J6 6jszakrit, 6n lefekszem.

A gazda elmegg.

A feles6ge mondja:
A verejt6k kivert engem.
Ha megmondta volni neki,
a papomat agyonveri.
Szcirnyen haragszik szeg6nyre.

A di6k:
Nekem a pap azt ig6rte,
maga majd rit aranyat ad,



6ps6gben ha szabadulhat.
No hit, most a b6rem k6rem.

A gazdaasszony:

Bocsdssa meg uram n6kem,
holnap reggel mind megadom,
elSstam kint az udvaron.
J6 6jszakdt. Feki.idj6k le.

A gazdasszong elmegy.

A di6k felemeli a kenYeret,
a hurk6t, meg a kancs6t:

Eny6m hurka, bor, keny6rke,
kint meg v6r rdm a friss szalma,
egytink, igyunk, semmi baj ma.
Vig mulats6g volt, meg6rte,
tizennyolc tall6r a b6re,
az asszony, a PaP, a gazda
az ad6j5t mind megadta.
Nem dolgozott ez6rt a PaP,
az asszony rrreg az aranyat
a f6rj6t51 szedte, loPta.
Hdt a der6k gazda sorsa?
Viseli a talizmdnom,
nem b6nom, hogy milYen 5ron,
d,rddgdt itt tiibbet nem 16tsz,
s ez a fontos, mondja Hans Sachs.

Anno salutis 1551. november 5.

^

x23

A fordit6 megjegyzfiae

Hans Sachs neve els6sorban Wagner
oper6ja r6v6n keriilt a kciztudatba, s ami
az 6vsz6zadok folyam6n ezenkivtil a der6k
ntirnbergi csizmadia-kdit6 eml6k6hez ta-
padt, majdnern egy6rtelmfi lett a kont6r-
s6g fogalm6val, Pedig a n6met mesterdal-
nokok, s ktizti.ik a legkiv6l6bb, Hans, Sachs,
drdeme j6val tdbb. A feuddlis lovagi kcilt6-
szet, a Minnesang, az 6 gyakorlatukban
vdlik vdrosi-potrg6ri irodalommd. A v6lto-
z6s szfnhelye els6sorban Ndmetorszig s a
XIV. szazadt6l kezdve fokozatosan alakul-
nak ki a Meistergesang sz6khelyei. A t6r-
sadalmi v6ltozds jellemz6jg hogy a mes-
terdalnokok legtiibbje iparos, aki c6hbe
tcimijrtil. A kd1t6i gyakorlat is a c6hen
beltil ttirtdnik, a c6h szigorf feltigyelete
alatt s pontosan betartand6 szab6lyok vi-
gySznak a kijlt6s formai tisztas6gdra. Sz5-
montartjdk a dallam eredet6t is, mert a
szlgorf formai szab6ly, amely egy€bkdnt
is Jellemz6Je az oszt6lly6 alakul6 polg6r-
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s6gnak, ezt is megkiiti; van "r6zsa-dallam",
opuskamiives dallam.., "eziist dallam", s6t

.szarkal6b-dallam* is.

A gr6ztes dalnok ezi.istl5ncot 6s

selyemszalagot kap s niivend6k, 6nekes'

kiilt6 6s mester a milv6szi el6rehaladds

fokozata. A mesterdal tdrt6nelmi jelent6-

s6ge, hogy a Minnesang z6rt, mesterk6lt

vil6g5b6l a reformr6ci6 nagy Stalakul6sa

idej6n n6pi kdlt6szett6 v6lik s hatdsa m6g

a XIX. sz6zadban sem szfnik meg.

Szerz6nk, Hans Sachs, a csizmadia-kcilt6

1494-ben sztiletett 6s 1576-ban halt meg

Niirnbergben, amelyhez eg6sz €leite kap-

csof6dik. Minden bizonnyal a mesterdal-

nokoh legrokonszenvesebb alakja, aki

hosszri 6let6ben minden 16tez6 irodalmi
miifajjal megpr6b6lkozott. Munkdssdga

megtijlt egy kisebb ktjnyvtSrat, pedig sok

ezer >mesterdala.. ma is kiadatlan. Ez a

hatalmas irodalmi munk5ss5g els6sorban

kor6nak napi olvasrn6ny-ig6ny6t akarta

kiel6giteni: a reform6ci6, a tdrdk h6borfk'
a vdrosi 61et kisebb-nagyobb esem6nyei

mind alkalmas t6ma szlmSra, hogy versbe

ijntse. Polg6rtdrsait nemcsak sz6rakoztatni,

hanem oktatni is akarja, v6ge6rhetetlen
*Knittelvers..'eit ez6rt z5rj a morSlis tanul-

s6ggal. De mindez ma mdr 6rdektelen,

X25x

f.6raszt6 olvasm6ny, Hatalmas munk6ss6-
gdb6l azonban ma is frissen, elevenen hat-
nak farsangi kom6di6i, a ,'Fastnacht-
spiel..-ek, ezek a pornpds, szellemes j6t6-
kok, amelyeket farsang utols6 6jszakrijrin
h6zr61 hdzra jSrva adtak el6 a c6h tagjai,
kciztiik term6szetesen maga a szerzd is.
N6pi tdrt6netek, mulats6gos anekdot6k
feldolgozdsai ezek, melyeket azonban har-
cos antiklerikalizmus, a butasdg 6s a ba-
bona elleni harc jellemez, s ebben van
maradand6sdguk titka is.

A farsangi kom6diSk kdziil az egyik
legelm6sebb darabot 'kapja itt az olvas6.
A kis ko.m6dia j61 tiikrcizi a XVI. szSzadi
n6met v6rosi polgrirsrignak gondolkozds-
m6djrit s nyilvdn hasznos tanulsSgul szol-
gdl a mai olvas6nak is,

A fordit6sndl mindv6gig ragaszkodtam
az eredeti form6hoz, bdr a n6imet hang-
sflytalan kezddsfi nyolcasokat hangsrilyos
kezd6sfi sorokkal cser6ltem fel, mert csak
ez bizlosithatta a helyes ritmikai meg-
olddst. Kiiltin kcisziinettel tartozom
dr. Vargha Kiirolynak, a P6csi Pedag6giai
F6iskola tandr6nak, aki az 6ltalam hasz-
ndlt n6met kiad6son kiviil E. Goetze (Halle
a. S. Verlag, von Max Niemeyer, IBBB) ki-
adds6val is egybevetette fordit6somat. Tdbb
hib6ra hfvta fel figyelmemet s n6hdny sor-
megold6s6t is felhaszn6ltam.

Cs. L.
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Rendez6knek, szerepl6knek

Szinj6tsz6 csoportjaink legnagyobb
gondja: mit jStsszanak, milyen darabohat
mutassanak be. Sajnos nem a vdlaszt6k
b6s6ge cikozza a gondot, ellenkezrileg, 6p-
pen az, hogy kev6s a szlndarab 6s m6g
kevesebb az olyan, amcly kisl6tsz6mfr, szri-
kds anyagi lehet6s6gekkel rcndclkczd
egyiittesek sz6m6ra megfelel6. A nagyobb,
az er6sebb egytittesek meg csak trlltcszllc
valahogyan magukat a neh6zs6geken, dc a

falusi, iizemi kis csoportok majdnem meg-

oldhatatlan feladat el6 keriilnek, amikor

sikerre akarirak vinni cgy darabot.

A kriljnbiiz6 n6pmfiveldsi szervci< [gye_
l<eznek kdnnyltcni a gondokon. Ez vezeti
s megyei milvcliid6siigyl osztAlyt is, ami-
kor mcgindlt.ia cgy sorozat kiad6sdt egy-
felvonilsos szfndirr:rbol<b61, jelenetekb6l.
Ennck elsii clllubju }Ians Sachs komddiSja,

"A diSk 6^s nz cirdiig. Csrinyl Ldszl6 fordf-
t5s5ban. Magyar nyclvcn most jclcnlk mcq
el6szcir a darab, s bizonyosan szlvcscn fo-



292A

gadj6k a Tolna megyei szinifltszi egyiitte-
sek. Nemcsak az€rt, mert seg{t a darab-
hiSnyon ktinnyfteni, hanem az6rt is, mert
egy kdnnyed, szellemes, kdnnyen el6ad-
hat6,'kiilijn<jsebb szfnpadtechnikai felsze-
rel6seket nem ig6ny16 mrivel gazdagodik

szindarab-tdruk. Biztosan sok csoport tfzi
majd mrisordra *A diSk 6s az drdrig"-dt s

majd kds6bb a m6g ezutdn kiadSsra keriil6
egyf elvondsosokat, j eleneteket, ez6rt mond-
juk el n6h6ny tandcsunkat a csoportoknak.

Nena rendez6i utasit6sok, inkSbb javasla-

tok a rendez6kre, a csoportok vezet6ire,

s6t magukra a szerepl6kre bizva, hogyan

formdljSk legjobbS alakjaikat. A darab

nagy lehet6s6geket rejt mag6ban, sz6takoz-

tat6, rendkiviil mulatsdgos, ugyanakkor

hatdrozott mondanival6ja van. Hasonl6

t6mdjrl d.arabokkal m6r sz6mos szini6tsz6

csoport aratott sikert s SltalSnos tapaszta-

lat, falusi egyiitteseink siker6nek egyik el6-

felt6tele, hogy k6nnyed, riivid, csattan6s

darabokat mutassanak be, amelyek ugyan-

akkor nemeak egyoldalian szdrakoztatnak,
hanem gondolatokat is' 6bresztenek, nevel-
nek is.

A babona, a hiedelmek elleni harc, a

felvitdgoslt5s sziiks6gessdge nem mai ke-
letri, de korunkban m6g nagyobb fontoss6-
got nyert, mint 'nr,egel6z6leg. fu6k 6s kiilt6k

legjobbjai emelt6k fel szavukat a hiedel-
mek, az dlszent k6pmutat6s, a szemforgat6
6jtatoss6g leple alatt elkdvetett erkrilcste-
lens6gek ellen. s 6llftott6k a harc szolg6la-
t6ba avatott tollukat. Szeml6ltet6en p6I-
d6zza ezt Hans Sachs komddiSja, -A diSk
6s az iirdcig.. A mf leleplezi az 5lszent,
k6pmutat6 papot, de ugyanakkor lerdntja
a leplet a buta, ostoba hisz6kenys6gr6l is.
Megmutatja a kom6dia, hogy a papi kijntcis
erkdlcstelen szoknyabolondot takar. A dt6k
nemes bosszrit 6ll a papon, akl pedtg 6t
fennh6jdz6an fogadta, s, csak amlkor bajba
keriil, fg6r gy6v6n klnceet, vagyont, csak-
hogy kikeriilhessen gzorult helyzet6b6l. Le-
leplezi az erkcilcstelen asszonyt, aki f6rje
tdvoll6tdben a papot fogadja, De ugyan-
akkor sflyos, elmarasztal6 It6letet mond az
ostoba f6rj fciltitt ls, akl ahelyett, hogy
hatdrozottan a szem6rmetlenek kdz6
csapna, hagyja mag6t holmt babon6val f6l-
revezetni. MegmutatJa a darab, hogyan
vakftja el a babona, a hledelemazernrberek
szem6t s inkAbb hlsznel( rcjtclmcs hdkusz-
p6kuszokban, mlntsem Jdzan esz0kre hall-
gatn6nak.

Ma m6r kor6ntsem tlyen elval<ult 6s

ostoba az emberek tflnyom6 tdbbs6ge,
mint akiket Hans, Sachs pelleng6rre 6llIt,
de baboniis emberek m6g ma le vannak,

^



6ppen ez6rt az ilyen vak hit elleni kiizde.
lem ma sern hi6baval6, s6t 6ppen a felvi-
lilgosodds nagyszerrS tiirt6nelmi szakaszft-

ban k6tszeresen is sziiks6ges minden esz-

kdzzel kiJzdeni az ostobasdg maradvdnyai
ellen.

Ez6rL teszik helyesen szinjdtsz6 cso-

portjaink, ha mrisorukra tfizik a darabot.
K6t eredm6nyt 6rnek el egyszerrg sz6ra-

koztatnak 6s segftenek lekiizdeni az embe-

reknek t6vhiteiket.

Szeretn6nk n6h6ny tandccsal is szol-
g6lni az el6adiis m6djdt, formdjdt illet6en.
L6that6lag a kom6dia nem dlszletig6nyes
darab. AkSr egys.zerri k<irfiiggiinnyel is
e16adhat6, hiszen ha a szerepl6k j6l jAt-
szanak,6rz6keltetni tudj6k a hi6nyz6 disz-
leteket is, Term6szetesen, hs m6d van r5,
diszletek hasznSlata javasolt 6s megkiiny-
nyiti az 6rthet6s6get, az egyes. ielenetek
ki6lez6s6t el6segitheti. Egyszerri szobadisz-
letre van sztiks6g. Yigyhzzunk azonban

arra, ne valamif6le f6'nyes, gazdagon be-

rendezett helyis6g legyen, hanem egyszerfi
parasztszoba, durva britordarabokkal' M6r
a berendez6s dsszev6logat6sdval 6rz6kel-

tetni lehet, olyan emberek lakdsa ez, akik
j6m6dban 6lhetn6nek, de zsugoriak. Az
asszony mdg fdnj6t6l is sajn6lja az enni-

xSlx

val6t, ann6l nagyobb lakom6t csap viszont,
ha szeret6je, a pap l6togaua meg.

Az el6ad6s m6dja legyen j6t6kos, mlnt
ahogy jdtdkos oz egesz fel6plt6s, az eg6s7-
darab. Nem sziiks6ges tragikus hangulatot
teremteni ott sem, ahol pedig kdnnyen
keriilhetne sor a f6rj 6s a pap taldlkoz6-
s6ra. A kdnnyeds6get itt is 6rizzik meg.
A gyilkos gtiny, a pelleng6rre 6llft6s sokkal
hatdsosabb, mint a drdmai felh<irdiil6sek.
A szerepl6k azt a grinyoss6got igyekezze-
nek meg6rizni az eg6sz, el6adSs alatt, amely
Hans Sachs kom6di6jSnak annyira sajritja.

V6gig vigylizzunk a sz6p szdvegmon-
ddsra. Nem kell megijedni att6l, hogy ver'
ses darab. Egysz,erit, kdnnyed nyolcasokban
van frva az eg&2. A ford{tds g6rdiil6keny,
ami m6g k6nnyebb6 teszi a szivegmonddst.
Ne szavaljunk, legyen ritmikus a szciveg-
mondds, felt6tlentil 6rz6djenek a rlmek, de
m6gsem versr6l van sz6 s ne ls csln6ljunk
azt bel6le. Altal6nos tapasztalat, hogy a
verses szfnmri csak lAtszatra nehdz, amint
a szerepl6k r6talAlnak annak {zdre, egysze-
riben megszeretik 6s ktinnyebb6 teszl mun-
k6jukat.

Rendez6i utas{t6s csak a legsz0ks6ge-
sebb szerepel a darabban. A rendezdk lele-
mdnyess6g6n mrilik, mennylre tudJ6l< ki-

7 x
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6lezni a helyzeteket, hogyan tudj6k a leg-
hatdsosabban tolmdcsolni a mondanival6t.
lippen ez€rt ad a szerz6 is 6s a fordft6 is
nagy szabadsagot a csoportok vezet6inek
6s a szerepl6hnek. Furcsa, mai darabokban
m6r nern haszndlatos, hogy a szerepl6k
gondolataikat a kcizdns6g fel6 fordulvar,
6l6sz-6val tudass6k. Ez m6,E tovSbb nciveli
a j6t6kossagot, kiinnyeds6get, 6rdekes
helyzeteket lehet vele teremteni. Ezekndl
a r6szekn6l SltalSban lassitsdk le kiss6 a

cselekm6ny menet6t, de ugyanfgy le kell
lassftani ann6l a jelenetn6l is', amelyben a
pap az cirdcig jelmez6be cjltcizik. Igy lehet
hangsrilyozni, hogy nemcsak erktjlcstelen a
pap, hanem gyiiva 6s jeliemtelen is.

A kom6dia el6addsdval kapcsolatban
m6g nincsenek tapasztalatok, hiszen ma-
gyar nyelven most kapj6k el6szcjr k6zbe az

olvas6k 6s a szfnj6tszdk. Az els6 bemutat6k
bizonnyal szdmos tapasztalatot eredm6-
nyeznek, amelyeket adjanak 6t a t<ibbi
csoportoknak is.

Rem6ljiik, hogy "6 di6k 6s az iird6g*-
gel sz6rakoztat6, j6 darabhoz jutnak az

egyiittesek 6s k<izcins6gnek, szerepl6knek

sok 6lm6nyben lesz m6g r6szi.ik.

Letenyei GyiirgY


